
Office Hours 
Mon. & Fri. 9:00 - 4:00 pm 

Tues. & Thurs. 9:00 - 1:00pm 
Closed  

Wed., Sat., & Sunday           

Pastor/Sacerdote: Rev. Tobe P. Oluoha                             
Rectory - 505-864-4170 

Parish Office - 505-864-4461 

Secretary– Maxine Schmock                                        
Business Manager - Karen Martinez 
 

Religious Education 

DRE—Bernadette Sinclair 
 

Music Ministry - Ken Armijo 
 

Finance Council 

Robert Chavez, President                                                                            
Al Sandoval, Vice President                                                                              
Santos Aragon, Secretary 

Ken Armijo, Member                                                                             
James Lucero, Member 

Lorraine Baca, Member 
 

Pastoral Council Chair - Sandra Garcia 
 

 

Homebound Eucharistic Ministers 

James Chavez 505-620-4890 

Rosa Armijo 505-363-2436 

Rick Peralta 505-450-1178 

Tom BeeBee 212-470-7754 

Altar Server Coordinator - 
 

St. Vincent De Paul - Ken Armijo-President                                                                    
505-886-2328 LEAVE MESSAGE 
 

Definition of an Active Parishioner                                                                                                    
Must be registered and participate in parish activities,                   
volunteer time and talent, and attend mass every week. 
Weekend Mass will be verified by presence of envelope.    
Definicion de un Parroquiano Activo                              
Debe estar registrado en la parroquia, participar y  
donar su tiempo y talento, y atender misa el fin de                
semana. Entregando su sobre, de esa manera se                     
verificara su asistencia. 

Anointing of the Sick / Unción del Enfermo 
On request, call/Si lo solicita, llame al  505-864-4170.                                                                        

Confessions / La Reconciliación/Confesiones 

30 Minutes before all the Masses or by appointment, 505-864-4170                                        
30 minuto antes de todas las Misas o por cita,  505-864-4170 

Baptism & Classes / Bautismos y los clases 
Registration for baptism in the parish office, preferably before child is born. 

Baptism classes; By Appointment only. 
Registro par un bautismo en la oficina, Preferentemente antes de que el niño 
nace. Clases de bautismo; Solo por cita. 

Quinceañeras 
Los requisitos son: Registro en la oficina 6 meses antes, y asistir a su primer o 
segundo año clase de confirmación. También tendrán que participar en su 
parroquia, y tendrán que asistir a un retiro religioso  

católica.                                                                                                                    
Marriage / Matrimonios 

Six month notice necessary at the Parish Office.  Mandatory preparation clas-
ses required. Hablar con el padre 6 meses con anticipación. Por Favor llame a 
la oficina para ser cita con el  Padre. Se requiere una clase de  

preparación obligatoria. 

Missions 
San Antonio in Abeytas 
San Antonio in Sabinal 

San Juan in Veguita 
San Isidro in Las Nutrias 

San Jose in Contreras 

Liturgical Celebrations / Holy Days •  Horario de Misas / Día de Precepto 
Time & place may change - La hora y el lugar pueden cambiar  

  
March 01, 2025   5:00 pm La Joya Vigil Mass 
March 02, 2025   9:30 am La Joya Unity Mass 
March 05, 2025  12:00 pm Sabinal 6:30 pm La Joya Ash Wed. 
March 08, 2025    5:00 pm La Joya Vigil Mass 
March 09, 2025   8:30 am Sabinal 10:30 am Veguita 
March 15, 2025    5:00 pm La Joya Vigil Mass 
March 16, 2025   9:30 am  Contreras Fiesta de San José 
 

 

Daily Mass / La Misa Diaria  
• 9:00 am Monday, Tuesday, Thursday, & Friday in La Joya 
• 8:00 am First Friday Only, Contreras -Adoration & Mass. 
If unable to attend Mass in person due to age or illness, please watch the Mass 
on TV, Internet, or read the readings of the day.  

Parish 
Our Lady of Sorrows  

Church/Rectory:  

19 Calle de la Iglesia / PO Box 32, La Joya, NM 87028  
Office: 1056 Hwy 304/PO Box 534, Veguita, NM 87062 

Telephone and Fax (505) 864-4461 
           Website: www.olslajoyanm.org 

     Email: parishoffice@olslajoyanm.org 

I give you a new                  

commandment,                      
says the Lord:                         

love one another as                     
I have loved you.                                                                                                                                                                                             

 

  (John 13:34) 
 

Les doy una  

mandamiento nuevo,     
dice el Señor,                         

que se amen los                      
unos a los otros,                                 

como yo los he amado.                                                                                                   
 

(Juan 13:34)                                               

February 23, 2025 
Year C-Gospel of Luke 

SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 



ANNOUNCEMENTS 

ANUNCIOS 

Beginning March 1, 2025, we 

will not be having 9:00 am 

Saturday Masses in La Joya, but we 

will have  Saturday vigl masses in 

La Joya at 5:00 pm. 

A partir del 1 de amarzo de 2025, 

no habrá misas en los sábados a las 

9:00 am en La Joya, pero 

tendremos misas de vigilia en los 

sábados en La Joya a las 5:00 pm. 

•Parish Hall Meeting Tuesday                

February 25th at 5pm at the parish 

office. 

Reunión del salon parroquial el  

Lunas 25 de febrero a las 5:00 pm 

en la oficina parroquial. 

•Catechism on February 26, 2025 

at 6:30pm  

Catecismo  el 26 de Febrero de 

2025 a las 6:30pm. 

      MASS INTENTIONS AND WEEKLY SCHEDULE 

February 24, 2025 - March 2, 2025 
 
Sir 1:1-10 / Mk 9:14-29             
Monday February 24  Ordinary Time 

 9:00 am La Joya  
     
Sir 2:1-11 / Mk 9:30-37 
Tuesday February 25 Ordinary Time 
 9:00 am La Joya  NO MASS 
 10:30 am Priests  Deanery Meeting 
 5:00 pm  Parish Hall Meeting 
  
Sir 4:11-19 / Mk 9:38-40 
 Wednesday February 26  Ordinary Time 
 9:00 am La Joya NO MASS    
 6:30 pm Catechism / Catecismo 
 
Sir 5:1-8 / Mk 9:41-50 
Thursday February 27  St. Gregory of Narek, Abbot & Doctor of the Church 
 9:00 am La Joya  
       
Sir 6:5-17 / Mk 10:1-12 
Friday February 28 Ordinary Time 
 9:00 am  La Joya 
 
1 Pt 5:1-4 / Mk 16:13-19 
Saturday March 1 Ordinary Time 
 5:00 pm La Joya Vigil Mass 
  Ernestina & Earl Barela by Maxine Schmock 
  
1 Sm 26:2, 7-9, 12-13, 22-23 / 1 Cor 15:45-49/  Lk 6:27-38 
Sunday March 2 EIGHT SUNDAY IN ORDINARY TIME 
  9:30 am La Joya Unity Mass 
  Lucy Romero 18th Anniversary by Romero Family  
  Juan & Amelia Baca by Angie Lovato 
  Sippie Zamora & Ernest Trujillo by Romero Family   
  Gilbert Baca by Sisto & Consie Griego 
 10:30 am NO MASS 

End of Year Contribution 
Statements are now available. 
Call the office and request 
your statement. 

NEW MASS SCHEDULE  
BEGINNING MARCH 1, 2025 
SATURDAY 
5:00PM VIGIL MASS AT LA JOYA 
SUNDAY 
8:30 AM MASS per schedule 
10:30 AM MASS per schedule 
HOLY DAYS OF OBLIGATION  
6:30 PM LA JOYA 
FIESTAS 
9:30 AM at the different missions 
 

NUEVO HORARIO DE MISAS  
A PARTIR DEL 1 DE MARZO DE 2025 
SÁBADO 
5:00PM MISA DE VIGILIA EN LA JOYA 
DOMINGO 
MISA 8:30 AM según horario 
MISA 10:30 AM según horario 
DÍAS SANTOS DE OBLIGACIÓN  
6:30PM LA JOYA 
FIESTAS 
9:30 AM en las diferentes misiones 



SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

SÉPTIMO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

FOCUS: Jesus teaches us to see others as God sees them. 
 
Though our enemies may mistreat us, Jesus teaches us not to respond in judgment. Rather, we are to be 
loving and forgiving, just as our Father is kind and merciful. We must see others as God sees them, in the 
same way that David is able to see his enemy Saul as God’s anointed, and Jesus is able to see sinners as 
worthy of goodness and love.  
 
LITURGY OF THE WORD  
 
In the first reading, David spares the life of his enemy Saul, because Saul is God’s anointed. In the second 
reading, Paul speaks of the first man, Adam, from earth and the last Adam, from heaven. He says, Just as we 
have borne the image of the earthly one, we shall also bear the image of the heavenly one. In the Gospel, 
Jesus teaches his disciples to love their enemies and be merciful as God is merciful, for they will be treated 
the same in return. 
ENFOQUE: Jesús nos enseña a ver a los demás como Dios los ve. 
 
Aunque nuestros enemigos nos maltraten, Jesús nos enseña a no responder con juicios. Más bien, debemos 
ser amables y perdonar, igual que nuestro Padre es amable y misericordioso. Debemos ver a los demás 
como Dios los ve, del mismo modo que David es capaz de ver a su enemigo Saúl como el ungido de Dios, y 
Jesús es capaz de ver a los pecadores como dignos de bondad y amor.  
 
LITURGIA DE LA PALABRA  
 
En la primera lectura, David perdona la vida a su enemigo Saúl, porque este es el ungido de Dios. En la 
segunda lectura, Pablo habla del primer hombre, Adán, de la tierra, y del último Adán, del cielo. Dice: De la 
misma manera que hemos sido revestidos de la imagen del hombre terrenal, también lo seremos de la 
imagen del hombre celestial. En el Evangelio, Jesús enseña a sus discípulos a amar a sus enemigos y a ser 
misericordiosos como Dios es misericordioso, pues ellos recibirán el mismo trato a cambio. 

PRAYERS FOR THE 
SICK  

Mary Davis Sam Romero 

James Holkup Jim Crook 

 Tim Abeyta 

 Parish Hall 
Project                  
Income  

$36, 370.95 
8%             

(Faith Catholic (Daily Universal Prayer & Commentary) 

•CHECK YOUR                        
PROPANE TANKS 

•VERIVFIQUE SUS 
TANQUES DE PROPANO                  

SUNDAY COLLECTION for 02/16/2025 

ENVELOPES 

$1476.00 
LOOSE 

$87.00 
 

PICK UP YOUR 2025  
ENVELOPES 

The 2025 Collection Envelopes                                       
will be in the parish office. 

RECOGE TUS SOBRES 2025 

Los sobres de la colecta 2025                                         
estarán en la oficina.  
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2025 Jubilee Year of Hope 

The Archdiocese of Santa Fe Is offering programs for Adult Faith  

Development during the Jubilee Year of Hope:Februray: 2/24, 3/3, 3/10.  

Contact information: Michelle Montez, Mmontez@archdiosf.org OR  

Denise at 505-831-8165 or Dfrias@archdiosf.org 

Año de la Esperanza del Jubileo de 2025 

La Arquidiócesis de Santa Fé está ofreciendo programas 

para el Desarrollo de la Fé de Adultos durante el                         

Año de la Esperanza: Febrero: 2/24, 3/3, 3/10. 

Información de Contacto:  Michelle Montez, 

Mmontez@archdiosf.org O Denise at 505-831-8165 or 

Dfrias@archdiosf.org 
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MISSIONS MAYORDOMOS Phone # CEMETERY PASTORAL COUNCIL 

La Joya   
April M. Esquibel 

505-450-4911 
Jim Crook 

Contreras Antoinette Baca 505-903-4229 
Parish Office 
505-864-4461 

Ronnie Sinclair 

Las Nutrias Tom & Jizelda Beebee  212-470-7754 
Angie Lovato  
505-410-9205 

James Chavez 

 
Veguita 

Julio & Raquel Trejo 
Silvia Montes Parra 

505-312-1676 
505-485-7822 

Sisto Griego  
505-864-8118 

M/M Danny Garcia 
Kim Griego 

Sabinal Ken & Rosa Armijo 
505 550-7170 
505-363-2436 

Romy Baca 
505-363-7530      

Romy Baca 
Gilbert Pino 

Abeytas 
Al & Lori Sandoval 

Carl & Ines Martinez 
505-864-6447 
505-864-6815 

Al & Lori Sandoval 
505-864-6447 

Rick Peralta 
Carl Martinez 

  
 

Cost for   
this space 

$2.00 

 
 

Cost for this space 
$3.00 

OLS Legion of Mary invites you to become an  
Auxiliary or Active member (reciting Rosary and                
Tessera daily) We also encourage Home  
Enthronements. Many parishioners also host 
the Pilgrim Virgin of Fatima. Please call Ines  
Martinez at 505-864-6815 for info. It is an  
honor to be devoted in service to Our  
Mother Mary. Meetings on Friday at 2:00pm  
at the San Antonio mission in Sabinal. 

 
 

Cost for this space 
$5.00 

Retiros de zoom para quinceañeras   

Para registrarse puede comunicarse  con: 

 Della @  (505) 831-8142 o dmontano@archdiosf.org  

o Elvia @   (505) 831-8147 o ebecerra@archdiosf.org 

 

. 
This space is available for sale for Ads or Special announcements, (with approval), for example: Birthday 
Sympathy, Wedding, Congratulations, Graduation, First Communion, Confirmation, etc. The proceeds will 
offset the cost of printing the bulletins. Cost per week: This whole space is $25.00. You also have a choice of 
a $5.00, $3.00, or $2.00 space. 

Dear Parishioners:  
 It is with mixed emotions that I announce that after 25+ years and effective May 31, 2025,  Ronnie and I 
will be retiring as catechists/Director of Religious Education. As such, we are asking for someone to step 
up to coordinate teaching our children.. If anyone is interested, I will be available to cross-train this               
coming year. Our plan is to start catechism the week after Labor Day. Keep in mind, that if no one steps 
up, we will no longer have a catechism program in our parish. Please answer  the call to teach our  kids, and reach out 
to me as soon as possible if you're interested, 505-550-1954     
Thank you, Bernadette Sinclair 
Queridos feligreses:  
 Es con emociones encontradas que anuncio que después de mas de 25 anos y a partir del 31 de mayo de 2025, Ronnie y yo nos  
jubilaremos como catequistas/Director de Educación Religiosa. Como tal, estamos pidiendo a alguien que se ofrezca como  
voluntario para coordinar la enseñanza a nuestros hijos. Si alguien esta interesado, estaré disponible para realizar capacitación   
cruzada el próximo ano. Nuestro plan es comenzar el catecismo la semana después del Día del Trabajo. Tenga en cuenta que si no 
quiere ser voluntario, y no tendremos un programa de catecismo en nuestra parroquia. Responda la llamada para ensenar  a 
nuestros niños y comuníquese conmigo lo antes posible si esta interesado, 505-550-1954.   
Gracias, Bernadette Sinclair 


